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FOREWARD

The intensive use of colloguial terms and expressions by the storytellers
constitutes one of the major problems in the study of Chinese vernacular fic-

tions. The purpose of this dictionary is to help solve this problem.

There are approximately 32,000 compound-character entries in this
dictionary. Because it is mainly for the study of Chinese vernacular
fictions, the majority of the entries are colloquial. Single-character
words and four-character set phrases already available in other dictionaries
are generally excluded unless thier meaning in vernacular fictions differ

from those in everyday use.

All entries in this dictionary are arranged according to Chinese Phonetic
alphabetical order. For the convenience of the user, a list of Abbreviations
and Radical Index have been placed before the text of the dictionary. A Com-

parative Table of Romanization is also provided in the appendix.

T. Y. Tien

East Lansing, Michigan

The United States of America
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Guide to the Use of this Glossary

A. Arrangement of Entries

A1l entries, except a limited
number of single-character en-
tries, are compound-character
entries. A """ is used in place
of the first character in each
entry.

A1l entries are arranged by the
first character. Where there
are more than one compound-
character entries in the group,
listing is done according to

the alphabetical order of the
second character in the entry.
In the cases where the second
character is the same in two
entries, listing is done accord-
ing to the third character, and

50 on.

Separate entries are made for

B. Phonetics

A1l entries are recorded in
Chinese Phonetics.

Tonal changes within compounds

3.

compounds composed of the same
characters but different in

structure and/or tone. Thus:

# % zudjia

are listed separately.

and 4k % zudjia

Characters in neutral tone are
listed after entries the same
in form in which the last char-
acter has tone. Thus:
AE %
% % zudjii

Each entry is composed of four

zudjia is listed after

parts: characters, romanization,
ekplanation and remarks, if any
(in parenthesis), and source(s)
(in brackets) in that order.

Thus:

¥ 4 dge son (in Manchu)[EN12]

are generally not marked.

Characters with neutral tones

have no marking.



Characters with "r" endings are
marked by the addition of "r"
to thé phonetic form of the
character.

An apostrophe ('} is used to
separate syllables in compound-
character entries that may be

confused. Thus:

4% = @ = ji&'sr-lidnsin
Characters with unknown pronun-
ciations are arbitrarily pro-
nounced. Thus:

2 3% 2nzi (the character 5
is not seen in the dictionary;
the pronunciation, therefore,

is arbitrary) basket[EKi2kL)

C. Definitions

If an entry is 2 shortened form
for an expression, the full
expression is put in parenthesis
after it. Thus:
!ﬁ ¥ Jingténg
formforq't *)

When one entry is related to

(a shortened

another entry, a reference is
made in parenthesis.

When one entry shares the same
meaning with another entry, a
reference of "see above" or

"see below"; whichever is appro-
priate, is made. If £he two
entries are not next to each
other, a reference of "see x x"

is made. Thus:

iﬁ 4 ddobdi (name of a word

game) see % & ¥ § .

When more than one explanation
is necessary, a semicolon ";"

is used. Different explanations
of an entry are listed alpha-
betically (a)(b)(e).

An explanation is made in English
in parenthesis to specify the
application of the expression.
Thus :

A2 3 1ala (used as a suffix to
a sv) very[YY69]

When necessary, further explana-
tions of the 5ackground of an
entry is made in English in

parenthesis. Thus:



ﬂv 4 14ngzhdng (a) physician
[XYJ1k;CKP11;EKP291 (b) personal
attendant (In the Zhou dynasty ,
~ courtiers ciose to the monarch
were called Bf ¥ )[SHZ301
Additional explanations, which
are preceded by "i.e.", of de-

finitions of idioms, proverbs

or other expressions are placed
after the original meaning pfe-
ceded by "it.". Thus:

R B % guyxilf ad € 1lit.,
Cancer crossed the River (the
two stars in Gemini), i.e.,
midnight (when both Cancer and

Gemini could be seen)
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B. RADICAL TNDEX

Characters in this index are arranged according to their
radicalg. Under each radical, characters are arranged according
fo the number of stirokes used in writing them. The number to
the right of each character indicates the page number in which
the character can be found in the dictionary. The radicals are
written in bold type in the center of each column for easy

identification.

Characters of the same pronunciation are usually used randomly
by the storytellers, therefore, the sound of one character some-
times is more important than its meaning in a term or expression.
Users of this dictionary are strongly advised ‘to look for charac-
ters of the same pronunciation also if the first character in
a particular term or expression is not found in the index. If
one or more characters are different in form in two terms or expres-
sions but identical or similar in pronunciation, these two terms

or expressions should be considered the same.

Users should also be aware that some characters do have var-
iant forms. If, like in the case of characters in the same or si~

milar pronunciation, the first character in a term or expression



iv

is - not found in the index, that particular term of expres-
sion is most  1likely listed under the variant form. For the
conveniénce of the users, a list of the most commonly used var-
jant forms of some characters in vernacular fictions is pro-

vided below.

character variant character variant
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